
Staircase-style Non-folding Dog Stairs
MODEL:ZD-25DOG02
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MODEL:ZD-25DOG02

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

Staircase-style
Non-folding Dog Stairs
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Explosion picture

Specifications

Model ZD-25DOG02

Product Size 740×430×500mm

Color Natural wood color

Load 150lb



- 3 -

Part & Hardware List
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Installation:
1.Join support legs 1 and 3,2 and 4 together, pass screws C and D through
the holes respectively, and lock and fix them with a screwdriver E.
2.On the other side, align the hole of the support leg with the hole of the
staircase panel and secure it with screw B.
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3.Align the side holes of the crossbar of the support column with the holes
of the support column and lock and fix it with screw B.
4.Align the upper side holes of the support column with the holes of the
support legs respectively, and lock and fix them with screw A.Anti-slip
rubber strips are respectively pasted under the support columns and the
support legs.
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5.Align the support column with the support leg hole on the other side and
lock and fix it with screw A

Note: The above screws must be tightened and fixed; otherwise, there is a
risk of loosening.
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Usage method
Placing the Stairs
Securely position the non-folding pet stairs at your desired location (e.g.,
beside a bed or sofa). Ensure the base sits flat on the floor and the top
platform rests evenly against the furniture surface, with no significant gaps.
1.Training Your Dog：Initial Introduction: Your dog may be hesitant at first.
To encourage use, place their favorite treats or toys on the steps to guide
them up voluntarily.
2.Positive Reinforcement: Gently encourage your dog from nearby. Use a
calm, reassuring tone and never force them to climb. Allow your dog to get
comfortable and explore the stairs at their own pace.
3.Observation & Adjustment: Once your dog is using the stairs, observe
their movement. If their gait seems unnatural, check if the stairs are
properly positioned or if the step height is suitable for your dog.
4.For detailed training tips, please refer to the instruction card
Usage Limitations:
Weight Limit: Do not allow dogs that exceed the maximum load capacity to
use the stairs to prevent damage or injury.
Intended Use Only: This product is designed solely for pet use. Do not use
the stairs as a step stool for people or for storing heavy objects

Cleaning and maintenance
1.For routine cleaning, regularly wipe the stair surface with a dry, soft cloth
to remove dust and pet hair.
2.For stains, lightly dampen a soft cloth with a small amount of neutral
cleaner, wipe the area, and immediately dry with a clean, dry cloth. Do not
allow moisture to soak into the wood, as this can cause warping or
damage.
3.Periodically clean debris (such as hair and dirt) from the step crevices
using a small, soft-bristled brush.
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Regular Maintenance
1.Every 3 to 6 months, inspect the screws at all connection points. If any
are loose, tighten them promptly with a screwdriver to ensure the structure
remains stable.
2.Minor scratches on the wood surface can be touched up with a matching
colored wood marker or crayon. To maintain the finish, you may
periodically apply a small amount of solid wood maintenance wax and buff
evenly with a soft cloth to restore luster.
3.Avoid prolonged exposure to direct sunlight, damp environments, or heat
sources (such as heater/AC vents), as this can cause the wood to crack,
warp, or develop mold.

Important Safety Precautions
1.Before installation and use, read this manual thoroughly to ensure proper
operation.
2.During assembly, keep children and pets away from the area to prevent
injury from falling tools or components.
3.Discontinue use immediately if any damage is observed (e.g., loosening,
deformation, or cracks). Do not use again until the product has been fully
repaired or replaced to prevent accidents.
4.Discourage your dog from vigorous jumping, running, or prolonged
standing on the stairs. This prevents stress damage to the product and
reduces the risk of your pet falling.
5.Monitor your dog's physical condition during use. If you notice signs of
joint discomfort, limping, or any other abnormal walking behavior,
discontinue use and consult your veterinarian
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Troubleshooting
Common Faults Possible reasons Solution

The stairs are shaking. 1. The screw is loose;
2. The ground where it
is placed is uneven

1. Check the screws at all
connection points and
tighten the loose ones.
2. Adjust the position of the
staircase to ensure it is
placed on a flat ground or a
non-slip pad is placed at the
bottom

The step board is
loose.

The fixing screws are
not tightened or are
damaged

1. Tighten the screws with a
screwdriver;
2. If the screw is damaged,
replace it with a screw of the
matching specification

The wooden surface is
moldy

Long-term exposure to a
damp environment leads
to residual moisture

1. Wipe the moldy area with
a dry cloth, then disinfect it
with diluted white vinegar,
and finally dry it thoroughly;
2. Move the staircase to a
dry and well-ventilated place
to dry and prevent it from
getting damp again

The dog doesn't want
to use it

1. Not adapted to the
first use;
2. The height or width of
the steps is
inappropriate

1. Use snacks and toys to
guide and patiently
encourage the dog.
2. Check if the size of the
steps matches the dog's
body shape. If not, you can
contact the merchant to
inquire whether they can be
adjusted or replaced
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Escalera para perros fija tipo escalera
MODELO: ZD-25DOG0 2
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MODELO: ZD-25DOG0 2

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de usar el producto. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar este manual de usuario. El aspecto del producto
puede variar. Le pedimos disculpas por no informarle sobre
actualizaciones de tecnología o software de nuestro producto.

Staircase-style
Non-folding Dog Stairs
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Imagen de explosión

Presupuesto

Modelo ZD-25DOG0 2

Tamaño del producto 740×430×500 mm

Color color de madera natural

Carga 150 libras
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Lista de piezas y hardware
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Instalación:
1. Una las patas de soporte 1 y 3, 2 y 4, pase los tornillos C y D a través de
los agujeros respectivamente y bloquéelos y fíjelos con un destornillador
E.
2. En el otro lado, alinee el orificio de la pata de soporte con el orificio del
panel de la escalera y fíjelo con el tornillo B.
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3. Alinee los orificios laterales de la barra transversal de la columna de
soporte con los orificios de la columna de soporte y bloquéela y fíjela con
el tornillo B.
4. Alinee los orificios laterales superiores de la columna de soporte con los
orificios de las patas de soporte respectivamente, y bloquéelos y fíjelos
con el tornillo A. Las tiras de goma antideslizantes se pegan
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respectivamente debajo de las columnas de soporte y las patas de
soporte.

5. Alinee la columna de soporte con el orificio de la pata de soporte del
otro lado y fíjela con el tornillo A.
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Nota: Los tornillos mencionados anteriormente deben apretarse y fijarse;
de lo contrario, existe riesgo de que se aflojen .

Método de uso
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Colocación de las escaleras
Coloca la escalera para mascotas fija en el lugar deseado (por ejemplo,
junto a una cama o un sofá). Asegúrate de que la base quede plana sobre
el suelo y que la plataforma superior descanse uniformemente sobre la
superficie del mueble, sin dejar huecos significativos.
1. Adiestramiento de su perro : Introducción inicial: Es posible que su perro
se muestre reticente al principio. Para animarlo a subir, coloque sus
premios o juguetes favoritos en los escalones para guiarlo
voluntariamente.
2. Refuerzo positivo: Anima suavemente a tu perro desde cerca. Usa un
tono tranquilo y tranquilizador, y nunca lo obligues a subir. Deja que se
sienta cómodo y explore las escaleras a su propio ritmo.
3. Observación y ajuste: Una vez que su perro esté usando las escaleras,
observe su movimiento. Si su andar parece extraño, verifique si las
escaleras están bien colocadas o si la altura de los escalones es
adecuada para su perro.
4. Para obtener consejos de entrenamiento detallados, consulte la tarjeta
de instrucciones.
Limitaciones de uso:
Límite de peso: No permita que los perros que excedan la capacidad de
carga máxima utilicen las escaleras para evitar daños o lesiones.
Uso previsto únicamente: Este producto está diseñado exclusivamente
para mascotas. No utilice las escaleras como escalón para personas ni
para almacenar objetos pesados.

Limpieza y mantenimiento
1. Para la limpieza rutinaria, limpie regularmente la superficie de la
escalera con un paño suave y seco para eliminar el polvo y el pelo de las
mascotas.
2. Para las manchas, humedezca ligeramente un paño suave con una
pequeña cantidad de limpiador neutro, limpie la zona y séquela
inmediatamente con un paño limpio y seco. Evite que la humedad penetre
en la madera, ya que esto puede provocar deformaciones o daños.
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3. Limpie periódicamente los residuos (como pelo y suciedad) de las
grietas de los escalones utilizando un cepillo pequeño de cerdas suaves.

Mantenimiento regular
1. Cada 3 a 6 meses, inspeccione los tornillos en todos los puntos de
conexión. Si alguno está flojo, apriételo inmediatamente con un
destornillador para garantizar la estabilidad de la estructura.
2. Los pequeños arañazos en la superficie de madera se pueden retocar
con un rotulador o lápiz de color similar. Para mantener el acabado, puede
aplicar periódicamente una pequeña cantidad de cera para madera
maciza y pulir uniformemente con un paño suave para recuperar el brillo.
3. Evite la exposición prolongada a la luz solar directa, ambientes
húmedos o fuentes de calor (como las rejillas de ventilación de
calefacción/aire acondicionado), ya que esto puede provocar que la
madera se agriete, se deforme o desarrolle moho.

Precauciones de seguridad importantes
1. Antes de la instalación y el uso, lea este manual detenidamente para
garantizar un funcionamiento adecuado.
2. Durante el montaje, mantenga a los niños y las mascotas alejados de la
zona para evitar lesiones por la caída de herramientas o componentes.
3. Suspenda su uso inmediatamente si observa algún daño (por ejemplo,
aflojamiento, deformación o grietas). No lo vuelva a usar hasta que el
producto haya sido reparado o reemplazado por completo para evitar
accidentes.
4. Evite que su perro salte, corra o permanezca mucho tiempo de pie en
las escaleras. Esto previene daños por estrés en el producto y reduce el
riesgo de que su mascota se caiga.
5. Controle el estado físico de su perro durante el uso. Si observa signos
de molestias en las articulaciones, cojera o cualquier otro comportamiento
anormal al caminar, suspenda su uso y consulte a su veterinario.
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Solución de problemas
Fallas comunes Posibles razones Solución

Las escaleras tiemblan. 3. El tornillo está flojo ;
4. El terreno donde se
coloca es irregular.

3. Comprueba los tornillos
en todos los puntos de
conexión y aprieta los que
estén flojos.
4. Ajuste la posición de la
escalera para asegurarse de
que esté colocada sobre una
superficie plana o coloque
una almohadilla
antideslizante en la base.

El escalón está suelto. Los tornillos de fijación
no están apretados o
están dañados.

2. Apriete los tornillos con
un destornillador;
2. Si el tornillo está dañado,
sustitúyalo por un tornillo de
la especificación
correspondiente.

La superficie de
madera está mohosa.

La exposición
prolongada a un
ambiente húmedo
produce humedad
residual.

1. Limpie la zona con moho
con un paño seco,
desinféctela con vinagre
blanco diluido y séquela
bien . 2. Traslade la escalera
a un lugar seco y bien
ventilado para que se seque
y evitar que se humedezca
de nuevo.

El perro no quiere 2. No adaptado al 1. Utilice golosinas y
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usarlo. primer uso;
2. La altura o el ancho
de los escalones es
inadecuado.

juguetes para guiar y animar
pacientemente al perro.
2. Comprueba si el tamaño
de los escalones se ajusta a
la forma del cuerpo del
perro. Si no es así, puedes
contactar con el vendedor
para preguntar si se pueden
ajustar o reemplazar.

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importado a Australia: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET,
EASTWOOD
Nueva Gales del Sur 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar: Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Trappliknande icke-vikbara hundtrappor
MODELL: ZD-25DOG0 2
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MODELL: ZD-25DOG0 2

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

Staircase-style
Non-folding Dog Stairs



- 2 -

Explosionsbild

Specifikationer

Modell ZD-25DOG0 2

Produktstorlek 740×430×500 mm

Färg Naturlig träfärg

Ladda 150 pund
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Del- och hårdvarulista
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Installation:
1. Foga ihop stödbenen 1 och 3, 2 och 4, för skruvarna C och D genom
hålen respektive och lås och fixera dem med en skruvmejsel E.
2. På andra sidan, rikta in hålet på stödbenet med hålet på trapppanelen
och fäst det med skruv B.
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3. Rikta in sidohålen på stödpelarens tvärstag med hålen på stödpelaren
och lås och fixera den med skruv B.
4. Rikta in stödpelarens övre sidohål med hålen på stödbenen och lås och
fixera dem med skruv A. Halkfria gummilister är fästa under stödpelarna
respektive stödbenen.
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5. Rikta in stödpelaren med stödbenshålet på andra sidan och lås och
fixera den med skruv A.

Obs: Ovanstående skruvar måste dras åt och fästas, annars finns det risk
för att de lossnar .
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Användningsmetod
Placering av trappan
Placera den icke-fällbara trappan för husdjur säkert på önskad plats (t.ex.
bredvid en säng eller soffa). Se till att basen ligger platt på golvet och att
den övre plattformen vilar jämnt mot möbelns yta, utan större mellanrum.
1. Träning av din hund : Inledande introduktion: Din hund kan vara tveksam
till en början. För att uppmuntra till användning, placera deras favoritgodis
eller leksaker på trappstegen för att vägleda den frivilligt upp.
2. Positiv förstärkning: Uppmuntra försiktigt din hund från närliggande
områden. Använd en lugn och betryggande ton och tvinga den aldrig att gå
uppför trapporna. Låt din hund bli bekväm och utforska trapporna i sin
egen takt.
3. Observation och justering: När din hund använder trappan, observera
dess rörelser. Om deras gång verkar onaturlig, kontrollera om trappan är
korrekt placerad eller om steghöjden är lämplig för din hund.
4. För detaljerade träningstips, se instruktionskortet
Användningsbegränsningar:
Viktgräns: Tillåt inte hundar som överskrider den maximala lastkapaciteten
att använda trappan för att förhindra skador eller personskador.
Endast avsedd användning: Denna produkt är endast avsedd för husdjur.
Använd inte trappan som pall för människor eller för förvaring av tunga
föremål.

Rengöring och underhåll
1. Vid regelbunden rengöring, torka regelbundet av trappans yta med en
torr, mjuk trasa för att avlägsna damm och djurhår.
2. Vid fläckar, fukta lätt en mjuk trasa med en liten mängd neutralt
rengöringsmedel, torka av området och torka omedelbart med en ren, torr
trasa. Låt inte fukt tränga in i träet, eftersom det kan orsaka skevhet eller
skador.
3. Rengör regelbundet skräp (som hår och smuts) från springorna i steget
med en liten, mjuk borste.
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Regelbundet underhåll
1. Kontrollera skruvarna vid alla anslutningspunkter var tredje till sjätte
månad. Om några är lösa, dra åt dem omedelbart med en skruvmejsel för
att säkerställa att konstruktionen förblir stabil.
2. Mindre repor på träytan kan bättras på med en träpenna eller krita i
matchande färg. För att bibehålla finishen kan du regelbundet applicera en
liten mängd vax för massivt trä och polera jämnt med en mjuk trasa för att
återställa glansen.
3. Undvik långvarig exponering för direkt solljus, fuktiga miljöer eller
värmekällor (som värme-/AC-ventiler), eftersom detta kan orsaka att träet
spricker, vrids eller möglar.

Viktiga säkerhetsåtgärder
1. Läs noggrant igenom denna manual före installation och användning för
att säkerställa korrekt funktion.
2. Håll barn och husdjur borta från området under monteringen för att
förhindra skador från fallande verktyg eller komponenter.
3. Avbryt användningen omedelbart om skador observeras (t.ex. lossning,
deformation eller sprickor). Använd inte igen förrän produkten har
reparerats eller bytts ut helt för att förhindra olyckor.
4. Avråd din hund från att hoppa, springa eller stå länge i trappan. Detta
förhindrar stressskador på produkten och minskar risken för att ditt husdjur
faller.
5. Övervaka din hunds fysiska tillstånd under användning. Om du märker
tecken på ledbesvär, haltning eller annat onormalt gångbeteende, sluta
använda och kontakta din veterinär.



- 9 -

Felsökning
Vanliga fel Möjliga orsaker Lösning

Trappan skakar. 5. Skruven är lös ;
6. Marken där den är
placerad är ojämn

5. Kontrollera skruvarna vid
alla anslutningspunkter och
dra åt de lösa.
6. Justera trappans position
så att den är placerad på ett
plant underlag eller så
placeras en halkfri matta
längst ner.

Stegbrädan är lös. Fästskruvarna är inte
åtdragna eller skadade

3. Dra åt skruvarna med en
skruvmejsel;
2. Om skruven är skadad,
byt ut den mot en skruv med
motsvarande specifikation.

Träytan är möglig Långvarig exponering
för en fuktig miljö leder
till kvarvarande fukt

1. Torka av det mögliga
området med en torr trasa,
desinficera det sedan med
utspädd vitvinsvinäger och
torka det slutligen noggrant .
2. Flytta trappan till en torr
och välventilerad plats för att
torka och förhindra att den
blir fuktig igen.

Hunden vill inte
använda den

3. Inte anpassad för
första användningen;
2. Trappstegens höjd
eller bredd är olämplig

1. Använd snacks och
leksaker för att vägleda och
tålmodigt uppmuntra
hunden.
2. Kontrollera om storleken
på stegen matchar hundens
kroppsform. Om inte, kan du
kontakta handlaren för att
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fråga om de kan justeras
eller bytas ut.

Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 kanadensiska republiken.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Hondentrap in trapstijl, niet-opvouwbaar
MODEL: ZD-25DOG0 2
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MODEL: ZD-25DOG0 2

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door voordat
u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product is
afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.

Staircase-style
Non-folding Dog Stairs
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Explosie foto

Specificaties

Model ZD-25DOG0 2

Productgrootte 740×430×500mm

Kleur Natuurlijke houtkleur

Laden 150 pond
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Onderdelen- en hardwarelijst
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Installatie:
1. Verbind de steunpoten 1 en 3, 2 en 4 met elkaar, steek de schroeven C
en D door de gaten en bevestig ze met een schroevendraaier E.
2. Lijn aan de andere kant het gat van de steunpoot uit met het gat in het
trappaneel en zet het vast met schroef B.
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3. Lijn de gaten aan de zijkanten van de dwarsbalk van de steunkolom uit
met de gaten van de steunkolom en bevestig deze met schroef B.
4. Lijn de bovenste zijgaten van de steunkolom uit met de gaten van de
steunpoten en zet ze vast met schroef A. Onder de steunkolommen en de
steunpoten worden respectievelijk antisliprubbers geplakt.
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5. Lijn de steunkolom uit met het gat voor de steunpoot aan de andere kant
en vergrendel en bevestig deze met schroef A

Let op: bovenstaande schroeven moeten worden vastgedraaid en
bevestigd, anders bestaat het risico dat ze losraken .
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Gebruiksmethode
Het plaatsen van de trap
Plaats de niet-inklapbare huisdierentrap stevig op de gewenste locatie
(bijvoorbeeld naast een bed of bank). Zorg ervoor dat de basis plat op de
vloer staat en het bovenste platform gelijkmatig tegen het
meubeloppervlak rust, zonder grote openingen.
1. Uw hond trainen : Eerste kennismaking: Uw hond kan in het begin
aarzelend zijn. Om hem aan te moedigen hem te gebruiken, kunt u zijn
favoriete snoepjes of speeltjes op de trap leggen om hem vrijwillig naar
boven te begeleiden.
2. Positieve bekrachtiging: Moedig je hond zachtjes aan vanuit de buurt.
Gebruik een kalme, geruststellende toon en dwing hem nooit om te
klimmen. Laat je hond zich op zijn gemak voelen en de trap in zijn eigen
tempo verkennen.
3. Observatie en aanpassing: Zodra uw hond de trap gebruikt, observeert
u zijn beweging. Als zijn looppatroon onnatuurlijk lijkt, controleer dan of de
trap goed geplaatst is en of de hoogte van de treden geschikt is voor uw
hond.
4. Voor gedetailleerde trainingstips, raadpleeg de instructiekaart
Gebruiksbeperkingen:
Gewichtslimiet: Laat geen honden die zwaarder zijn dan het maximale
draagvermogen van de trap gebruiken, om schade of letsel te voorkomen.
Uitsluitend bedoeld voor gebruik: Dit product is uitsluitend ontworpen voor
gebruik door huisdieren. Gebruik de trap niet als opstapje voor mensen of
voor het opbergen van zware voorwerpen.

Reiniging en onderhoud
1. Veeg voor routinematig schoonmaken het trapoppervlak regelmatig af
met een droge, zachte doek om stof en dierenhaar te verwijderen.
2. Bevochtig bij vlekken een zachte doek lichtjes met een kleine
hoeveelheid neutrale reiniger, veeg de plek schoon en droog hem direct af
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met een schone, droge doek. Laat geen vocht in het hout trekken,
aangezien dit kromtrekken of schade kan veroorzaken.
3. Verwijder regelmatig vuil (zoals haar en stof) uit de spleten tussen de
treden met een kleine, zachte borstel.

Regelmatig onderhoud
1. Controleer elke 3 tot 6 maanden de schroeven op alle
verbindingspunten. Als er losse schroeven zitten, draai ze dan direct vast
met een schroevendraaier om de stabiliteit van de constructie te
garanderen.
2. Kleine krasjes op het houtoppervlak kunnen worden bijgewerkt met een
bijpassende houtstift of krijt. Om de afwerking te behouden, kunt u
regelmatig een kleine hoeveelheid onderhoudswas voor massief hout
aanbrengen en gelijkmatig oppoetsen met een zachte doek om de glans te
herstellen.
3. Vermijd langdurige blootstelling aan direct zonlicht, vochtige
omgevingen of warmtebronnen (zoals
verwarmings-/airco-ventilatieopeningen), omdat het hout hierdoor kan
barsten, kromtrekken of schimmelen.

Belangrijke veiligheidsmaatregelen
1. Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het product installeert
en gebruikt, zodat u zeker weet dat het goed werkt.
2. Houd kinderen en huisdieren tijdens de montage uit de buurt om letsel
door vallende gereedschappen of onderdelen te voorkomen.
3. Stop onmiddellijk met het gebruik als u schade constateert (bijv.
losraken, vervorming of scheuren). Gebruik het product niet opnieuw totdat
het volledig is gerepareerd of vervangen om ongelukken te voorkomen.
4. Ontmoedig uw hond om hard te springen, te rennen of lang op de trap te
staan. Dit voorkomt schade aan het product door stress en verkleint het
risico dat uw huisdier valt.
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5. Houd de fysieke conditie van uw hond in de gaten tijdens het gebruik.
Als u tekenen van gewrichtspijn, mank lopen of ander abnormaal
loopgedrag opmerkt, stop dan met het gebruik en raadpleeg uw dierenarts.

Probleemoplossing
Veelvoorkomende

fouten
Mogelijke redenen Oplossing

De trap schudt. 7. De schroef zit los ;
8. De grond waarop het
geplaatst wordt is
oneffen

7. Controleer de schroeven
op alle verbindingspunten en
draai de losse schroeven
vast.
8. Pas de positie van de
trap aan om ervoor te
zorgen dat deze op een
vlakke ondergrond staat of
dat er een antislipmat
onderaan wordt geplaatst

Het treeplankje zit los. De
bevestigingsschroeven
zijn niet vastgedraaid of
beschadigd

4. Draai de schroeven vast
met een schroevendraaier;
2. Als de schroef beschadigd
is, vervang deze dan door
een schroef met de juiste
specificaties.

Het houten oppervlak is
beschimmeld

Langdurige blootstelling
aan een vochtige
omgeving leidt tot
restvocht

1. Veeg het beschimmelde
gebied af met een droge
doek, desinfecteer het
vervolgens met verdunde
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witte azijn en droog het ten
slotte grondig af ; 2.
Verplaats de trap naar een
droge en goed geventileerde
plaats om te drogen en te
voorkomen dat het opnieuw
vochtig wordt

De hond wil het niet
gebruiken

4. Niet geschikt voor het
eerste gebruik;
2. De hoogte of breedte
van de treden is
ongepast

1. Gebruik snacks en
speelgoed om de hond te
begeleiden en geduldig aan
te moedigen.
2. Controleer of de maat van
de treden past bij de
lichaamsvorm van de hond.
Zo niet, neem dan contact
op met de verkoper om te
vragen of ze aangepast of
vervangen kunnen worden.

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.




